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BEDIENUNGSANLEITUNG

Wartung

LIEFERUMFANG SCHNELLSTART

Lieferumfang Q30+ Q30 Q60

Steuergerät

PRO Kopfhörer

LITE Kopfhörer

Wasserdichte
Kopfhörer 

WRX Empfänger

Kabelkopfhörer

USB Ladekabel

Armgurt

Magnetisches Ladekabel

WRX Empfänger

LLIITTEE  KKooppffhhöörreerr

Wasserdichte
Kopfhörer

PPRROO  KKooppffhhöörreerr

6~8 Stunden 

1. Schließen Sie das mitgelieferte 
Ladekabel an das USB-Ladegerät an.
2. Richten Sie einfach den 
magnetischen Ladekopf an der 
Ladebuchse  des Detektors aus. Der 
Li-Po-Akku zeigt den Memory-Effekt 
nicht an, Sie können ihn nach Bedarf 
aufladen. Sie können auch ein 
hochwertiges Netzteil zum Aufladen 
des Detektors verwenden.

AUS/Lautstärke runter

AN//
Lautstärke hoch

Audio 

1.Kabelkopfhörer. Entfernen Sie die 
Schutzkappe und stecken Sie den 3,5-
mm-Kopfhörerstecker ein.
2.WireFree Kopfhörer. Schalten Sie den 
WireFree Pro/Lite ein und aktivieren Sie 
die drahtlose Funktion durch einen 
schnellen Druck auf die Wireless-Taste. 
Das blinkende WireFree-Symbol leuchtet 
konstant.

3.  Koppeln Sie den WRX zuerst mit dem 
Detektor, wenn Sie Kabelkopfhörer 
kabellos nutzen möchten. Stellen Sie den 
WRX dazu einfach in die Nähe der 
Steuerbox und schalten Sie ihn schnell 
ein und aus, bis       konstant leuchtet.

PUNKTORTUNG(PINPOINT)

Zu 6.35mm 
Kabelkopfhörern

m e t a l  d e t e c t o r s

Achtung! Bitte achten Sie beim verbinden der Spule auf die richtige Verbindungsposition um
Beschädigungen zu vermeiden.
Achtung! Bitte lagern die das Gerät nicht bei extremen Temperaturen. Dies kann zu Beschädigungen führen.
Achtung! Das Display niemals mit harten oder scharfen Gegenständen bedienen.
Achtung! Bitte verwenden Sie keine chemischen Reinigung bzw. Lösungsmittel und
Insektenschutzmittel, dies kann die Kunststoffteile und Display beschädigen.
Achtung! Die Schutzkappe an dem USB Port fest verschliessen um Beschädigungen an dem Port
auszuschliessen. 
Reinigen Sie die Oberfläche des Detektors jedes Mal, wenn Sie ihn unter Wasser, Salz- oder Süßwasser 
verwenden. Bitte nehmen Sie den Griff von der Stange ab und lassen Sie die Innenseite des Griffs jedes Mal 
vollständig trocknen, wenn Sie von der Unterwassersuche zurückkehren.
Achten Sie beim Spulenwechsel am Strand auf den Sand. Wenn Sand in den Stecker eindringt führt dies zum 
Erlöschen der Garantie.

REINIGUNG
Wischen Sie das Gerät mit einem weichen Tuch ab, dass leicht mit einer milden Reinigungslösung befeuchtet ist.
Wischen Sie das Gerät trocken. Nach der Reinigung lassen Sie das Gerät vollständig trocknen.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, sauberes und fusselfreies Tuch. Bei Bedarf können Sie das Tuch leicht
mit Wasser anfeuchten.
Sollten Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch reinigen, achten Sie bitte darauf das es nicht an einer 
Stromversorgung angeschlossen ist.
Wischen Sie das Display vorsichtig mit dem Tuch ab.

Detektor lässt sich nicht 
anschalten

Bitte laden Sie den Detektor auf. Wenn das Problem weiterhin auftritt 
kontaktieren Sie Ihren Händler.

Keine Signale Kontrollieren Sie, ob die Spule richtig mit dem Detektor verbunden ist. 

Sehr viele Geräusche

Kein Ton Kontrollieren Sie die Lautstärkeeinstellungen.

Überladungs-ALARM
Verwenden Sie den STRAND-MODUS, wenn Sie am 
Strand oder auf hochmieralisierten Böden suchen.

Abgebildet als Q60

Zu 3.5mm 
Kabelkopfhörern

SSUUCCHHEENN BODEN- 
AUSGLEICH

FEHLERBEHEBUNG

Aufladen

11''x9'' Spule

13''x9'' Spule

Versuchen Sie einen manuellen Bodenausgleich. Stellen Sie die Empfindlichkeit 
niedriger ein, oder versuchen Sie es nochmal an einem anderen Ort 
(Vielleicht gibt es eine Störquelle).

EEUU--KKOONNFFOORRMMIITTÄÄTTSSEERRKKLLÄÄRRUUNNGG
Hiermit erklärt die Dongguan Quest Detection 
Technology Co., Limited, dass die Funktechnologie des 
Q30, Q30+ und Q60 mit der Richtlinie 2014/53/EU 
übereinstimmt. Der vollständige Text der EU 
Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse abrufbar: 
wwwwww..ddeetteeccttoorrppoorrttaall..eeuu//ccoommpplliiaannccee  

VVeerrttrreetteerr  DDeeuuttsscchhllaanndd  
International Detector Center GmbH 
Bunde-West 37 - 26831 Bunde -Deutschland
info@idc-detektor.de - +49 (0)49537082810

Suchspule Bedienungsanleitung Armgurt

Gestänge

Ladekabel

Bedienteil



1. AN/AUS Kurz drücken, um 
einzuschalten. 2 Sekunden halten 
um auszuschalten.
2. Einstellungen  
Kurz drücken wenn der Detektor an 
ist um zu den Einstellungen zu 
gelangen.

Fund-ID Segmente an- oder 
abwählen.

Drücken und halten,
um die Punktortung 
zu aktivieren. 
Loslassen, um sie zu 
deaktivieren.

Die Empfindlichkeit 
im Standby-Modus 
erhöhen oder 
verringern. Eine 
Funktion anpassen.

2. In den Diskriminie-
rungs-Einstellungen 
zu einem bestimmten 
Fund-ID Block
navigieren .

Drücken Sie die Taste einmal, um 
die Funktion mit niedriger 
Hintergrundbeleuchtung zu 
aktivieren. Drücken Sie erneut, 
um eine höhere Ebene zu 
aktivieren. Drücken Sie ein 
weiteres Mal, um sie 
auszuschalten.

Erhöhen Sie die 
Lautstärke über den 
internen Laut-
sprecher oder 
optionale Kopfhörer.

Verringern Sie die 
Lautstärke , oder 
aktivieren Sie die 
Vibration

1. NASSER SAND. Optimiert für trockenen oder
nassen Sandstrand
2. SALZWASSER. Ausgelegt für Salzwasser-
bedingungen und stark mineralisierten Boden.

1. GOLD1 Ein Ton für die Goldsuche mit anpassbarem
Threshold / Schwebeton. 
2.GOLD2 Zwei Töne mit einstellbarem Threshold /
Schwebeton und Tone Break / Tonverschiebung.

DEEP MODUS  (Verfügbar auf Q60) Diskriminieren Sie 
standardmäßig Elemente mit einer Fund-ID unter 10. 
Geringere Reaktionsgeschwindigkeit für größere Tiefe.

FREQUENCY / FREQUENZ (Verfügbar für Modell Q60) 
Standardmäßig auf 14kHz eingestellt, was für die meisten 
Bedingungen optimal ist. 5kHz ist idealer für große Objekte in 
niedrigen, nicht mineralisierten Böden. 21kHz ist ausgelegt für 
kleine Münzen, dünnes Metall, Goldnuggets usw.
Die zweite Option ist für die Frequenzumschaltung.

THRESHOLD / SCHWEBETON. Wenn Sie den GOLD-Modus 
verwenden, hören Sie ein konstantes Audiosignal im Hintergrund. Dies 
soll Ihnen helfen, Signale von sehr kleinen Zielen zu hören, die von 
einem Goldnugget oder einer anderen Metallobjekten erzeugt werden. 
Je nachdem, welche Art von Kopfhörer Sie verwenden, müssen Sie 
möglicherweise den Pegel des hörbaren Schwebetons einstellen. Sie 
sollten ihn so einstellen, dass Sie ihn kaum hören können, aber immer 
noch in der Lage sind, leichte Veränderungen zu hören, die darauf 
hinweisen, dass ein sehr kleines oder tiefes Ziel erkannt wurde.

TONES. 2 TON, Eisen erzeugt einen tiefen Ton, der Rest erzeugt 
einen mittleren Ton; 3 TON, Eisen erzeugt einen tiefen Ton, 
Nickel, Gold oder Kupfer erzeugt einen mittleren Ton, Silber 
erzeugt einen hohen Ton; 4 TON, Eisen erzeugt einen tiefen Ton, 
der Rest erzeugt drei Töne. PITCH, erzeugt einen linearen Ton für 
alle akzeptierten Ziele, der je nach Stärke des Signals vom Ziel in 
der Tonhöhe variiert.

BBEENNUUTTZZEERROOBBEERRFFLLÄÄCCHHEE SSUUCCHHMMOODDII

Target ID Arc

EEIINNSSTTEELLLLUUNNGGEENN

PARK MODUS. Diskriminieren Sie standardmäßig Elemente mit 
einer Fund-ID unter 5, mit optimierter Reaktionsgeschwindigkeit für 
Bereiche mit hohem Müllaufkommen wie Parks.

FELD MODUS. Diskriminieren Sie standardmäßig 
Elemente mit einer Fund-ID unter 5. Gut für Felder mit wenig 
Störquellen.

WireFree (Nur verfügbar 
mit Q30+,Q60). Einmal 
drücken zum aktivieren der 
WireFree Funktion. 
Nochmal drücken zum 
deaktivieren.

1. Halten und Hoch/Runter drücken 
um Suchmodi zu wechseln.
2. Halten und Pumpbewegung mit 
der Spule machen zum 
Bodenausgleich

DISKRIMINIERUNG. Detektoren der  Q-Ser ie  bieten 
Informationen über die wahrscheinliche Fund-Identifikation, damit 
Sie entscheiden können, ob es sich lohnt, das Objekt auszugraben. 
Wenn ein Objekt gefunden wurde analysiert der Detektor das 
Signal und weist ihm eine Nummer von 1-99 zu basierend auf der 
Leitfähigkeit. Objekte aus Eisen landen auf dem unteren Ende 
während Kupfer und Silber auf dem oberen Ende der Skala landen.

FESEN. Sie können die Lautstärke der Eisentöne von 0 bis 5 
einstellen. In Umgebungen mit viel Müll empfiehlt es sich, die 
FESEN-Ziffer niedriger einzustellen.

Wenn Sie potentiell wertvolle Gegenstände nicht verpassen 
möchten, deren Signal sich mit dem Eisensignal-Alarm 
vermischt, stellen Sie sie bitte höher ein.

TONE SPACE/ TONVERSCHIEBUNG. Sie können den 
Raum der verschiedenen Töne ändern. Nachdem diese Funktion 
ausgewählt wurde, verwenden Sie die UP/ DOWN-Tasten, um den 
Tonverschiebungspunkt (Tone break point) zu ändern. Die 
Einstellung beginnt bei tieferen Tönen bis zu höheren Tönen. 
Drücken Sie die      Taste für den nächsten Tonverschiebungspunkt.

FREQUENCY SHIFT / FREQUENZUMSCHALTUNG Sie können Ihre 
Betriebsfrequenz leicht verschieben, um Störungen zu vermeiden, 
insbesondere solche, die von einem anderen Detektor in der Nähe erzeugt 
werden. Bei Q30 und Q30+ halten Sie den Bodenausgleich-Knopf gedrückt 
und drücken Sie die Lautstärke-Einstelltasten zum umschalten. Bei Q60 ist 
die zweite FREQUENZ-Option für die Frequenzumschaltung vorgesehen.

GROUND TRACKING / AUTOM. BODENABGLEICH 
Drücken und halten Sie die Bodenabgleich-Taste und dann kurz auf die 
Taste     , um den autom. Bodenabgleich zu aktivieren/deaktivieren. Der 
Detektor kalibriert sich automatisch auf den Boden, um durch die 
Mineralisierung verursachte falsche Signale zu reduzieren.

Halten Sie die untere quadratische Taste gedrückt und 
drücken Sie kurz die HOCH/RUNTER-Taste, um 
verschiedene Programme auszuwählen

Fund-ID Bogen des Q60  

50 Segmente. Jedes Segment 
repräsentiert 2 IDs.

Fund-ID Bogen des    
Q30+ Q30 

25 Segmente. Jedes Segment 
repräsentiert 4 IDs.

RESET DETECTOR / DETEKTOR ZURÜCKSETZEN
Wenn der Detektor ausgeschaltet ist drücken und halten Sie den

 Knopf bis das LCD Display neu startet.
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Audio an Vibration an Kabelkopfhörer
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WireFree System 
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Bodenausgleich
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Punktortung 
aktiviert

LCD Beleuchtung
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